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Applicable age: over 3 years old
Trampoline maximum carrying capacity：50KG 
Empfohlenes Alter: 3 Jahre+
Trampolin-Höchstbelastung: 50KG
Âges recommandés: 3 ans et plus
Charge maximale du trampoline: 50KG 
Edades recomendadas: más de 3 años
Carga máxima de trampolín: 50KG
Eta' consigliata: 3 anni+
Carico massimo trampolino: 50KG

IT:



 

1.Square tube  X6
2.Trampoline foot  X6
3.Plastic joint  X6
4.Horizontal pipe (round pipe) on top of guardrall   X6
5.Guardrail riser (square pipe)   X6
6.High elastic cushion   X1
7.High elastic rubber rope X6
8.Safety net X1
9.Safety cover X6
10.Bungee protection belt  X1
11.Bungee cord  X2
12.Hammer X1

Notes:
1.Please use under adult supervision.
2.Before using bungee, please check whether the protective belt is 
safe to wear and whether the bungee cord is firmly installed.
3.bungee bearing 40 kg, do not use overweight.
4.bungee jumping is only limited to up and down, do not use as a swing, 
in case the trampoline turned over.

EN:



1. Vierkantrohr x6
2. Trampolin-Fuß x6
3. Kunststoffgelenk x6
4. Horizontales Rohr (Rundrohr) oben auf dem Geländer x6
5. Geländerpfosten (Vierkantrohr) x6
6. Hochelastisches Kissen x1
7. Hochelastisches Gummiseil x6
8. Sicherheitsnetz x1
9. Sicherheitsabdeckung x6
10.Bungee-Schutzgurt x1
11.  Bungee-Seil x2
12.Hammer x1

Anmerkungen:
1. Bitte stellen Sie sicher, dass die Benutzer von Erwachsenen 
beaufsichtigt werden.
2. Bitte prüfen Sie vor der Benutzung des Bungee, ob der Schutzgurt 
sicher zu tragen ist und ob das Bungee-Seil fest installiert ist.
3. Verwenden Sie das Bungee-Seil nicht mit Gewichten über 40 kg.
4. Das Bungee geht nur auf und ab, nicht als Schaukel benutzen.

DE:

FR:

1.Tube carré X6
2.Pied de trampoline X6
3.Joint en plastique X6
4.Tuyau horizontal (tuyau rond) sur le dessus du garde-corps X6
5.Colonne montante de garde-corps (tuyau carré) X6
6.Coussin élastique élevé X1
7.Corde en caoutchouc à haute élasticité X6
8.Filet de sécurité X1
9.Couverture de sécurité X6
10.Ceinture de protection à l'élastique X1
11.Cordon élastique X2
12. Marteau X1

Remarques:
1. Veillez à ce que la surveillance des adultes soit utilisée
2. Avant d'utiliser le cordon élastique, veuillez vérifier si la ceinture de 
protection est sécuritaire à porter et si le cordon élastique est fermement 
installé.
3. N'utilisez pas le cordon élastique avec des poids de plus de 40kg.
4. Le cordon élastique ne montera et descendra, ne l'utilisez pas comme 
balançoire.
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1. Tubo cuadrado X6
2. Pata del trampolín X6
3. Junta de plástico X6
4. Tubo horizontal (tubo redondo) en la parte superior de la barandilla 
X6
5. Contrahuella de barandilla (tubo cuadrado) X6
6. Cojín elástico X1
7. Cuerda de goma elástica X6
8. Red de seguridad X1
9. Cubierta de seguridad X6
10. Cinturón de protección elástico de bungee X1
11. Cuerda elástica de bungee X2
12. Martillo X1

Notas:
1. Cuando el/la niño/a juegua en el trampolín, se necesita la supervisión 
directa de un adulto.
2. Antes de utilizar el bungee, verifique si el cinturón de protección es 
seguro y si la cuerda elástica de bungee está instalada firmemente.
3. No utilice la cuerda elástica de bungee si el peso del/la niño/a es 
superior a 40 kg.
4. El bungee sirve solo para subir y bajar, no lo utilice como un 
columpio.

IT:
1.Tubo quadrato X6
2.Piede trampolino X6
3.Giuntura in plastica X6
4.Tubo orizzontale (tubo circolare) in cima alla recinzione X6
5.Montante recinzione (tubo quadrato) X6
6.Cuscinetto ad alta elasticita' X1
7.Cavo in gomma ad alta elasticita' X6
8.Rete di sicurezza X1
9.Copertura di sicurezza X6
10.Cintura di sicurezza del bungee X1
11.Corda del bungee X2
12.Martello X1

Note:
1. Assicurarsi che venga montato sotto la supervisione di un adulto
2. Prima di utilizzare il bungee, controllare se la cintura protettiva è 
sicura da indossare e se il cavo elastico è installato correttamente.
3. Non utilizzare il cavo elastico con un peso sopra i 40 kg.
4. L'elastico va solo su e giù, non usarlo per oscillare.



    

    

    

    

    
 

(1) (2) (3) (4)

(5) (6) (7) (8)

(9) (10) (11) (12)

(13) (14) (15) (16)

(17) (18) (19) (20)



1--4 :Connect No.1 square pipe and No.3 Trampoline foot pipe. (Use 
rubber hammers for inatallation)

5--9 :Install high elastic cushion and high elastic rubber rope：Place 
one end of the (7) high elastic rubber rope over the plastic protruding 
from the (2) trampoline foot, then pass through the D button on (6)the 
high elastic cushion one by one，then attach the other end of the (7) 
high elastic rubber rope to a plastic protruding from (2) the foot of an 
adjacent trampoline. After installing one side, as shown in Figure 8, 
then install the opposite side.

10--15 :Install the safety net：Place the (8) safety net on top of the 
installed high elastic cushion, with the six sides aligned, Insert (4) 
Horizontal pipe (round pipe) on top of guardrall into the hole above the 
(2) trampoline foot respectively, Put the (3) Plastic joint on top of (4) 
Horizontal pipe (round pipe) on top of guardrall and (12) hammer it tight. 
Put (5) Guardrail Riser (Square pipe) on the top of the (8) safety net 
respectively, then put it in the (3) Plastic joint.

16--18 :Install bungee protection belt：Install the (11) bungee cord on 
the (3) Plastic joint as shown in Figure 16, Install (10) the bungee 
protection belt on (11) the bungee cord as shown in Figure 17.

19 :Cover the cap.

20 :The installation is complete.
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1--4 : Verbinden Sie Quadratrohr Nr. 1 und Trampolinfußrohr Nr. 3 mit 
einem Gummihammer miteinander.

5 - - 9 : I n s t a l l i e r e n S i e e i n h o c h e l a s t i s c h e s K i s s e n u n d e i n 
h o c h e l a s t i s c h e s G u m m i s e i l .  L e g e n S i e e i n E n d e d e s ( 7 ) 
hochelastischen Gummiseils über den Kunststoff, der aus dem (2) 
Trampolinfuß herausragt, dann führen Sie es einzeln durch den D-
Knopf auf (6) dem hochelastischen Kissen. Befestigen Sie das andere 
Ende des (7) hochelastischen Gummiseils an dem Kunststoff auf der 
benachbarten Seite des Trampolins. Sobald dies geschehen ist, 
arbeiten Sie auf der gegenüberliegenden Seite.

10--15 : Zur Installation des Sicherheitsnetzes legen Sie das Netz auf 
das instal l ierte hochelastische Kissen, wobei die sechs Seiten 
ausgerichtet sein müssen. Führen Sie das (4) horizontale Rohr 
(Rundrohr) oben auf dem Geländer in das Loch über dem (2) 
Trampolinfuß ein. Legen Sie die (3) Kunststoffverbindung auf das (4) 
horizontale Rohr (Rundrohr) oben auf dem Geländer und (12) hämmern 
Sie es fest in Posit ion. Stecken Sie die (5) Geländererhöhung 
(Vierkantrohr) jeweils auf das (8) Sicherheitsnetz und stecken Sie sie 
dann in die (3) Kunststoffverbindung.

16--18 : Installation des Bungee-Schutzgurtes: Bringen Sie das (11) 
Bungee-Seil an der (3) Kunststoffverbindung an, wie in Abbildung 16 
gezeigt. Bringen Sie (10) den Bungee-Schutzgurt an (11) dem 
Bungeeseil an, wie in Abbildung 17 gezeigt.

19 : Bitte decken Sie die Kappe ab.

20 : Ihr Produkt ist nun einsatzbereit.
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1--4 : Connectez le tuyau carré #1 et le tuyau de pied de trampoline #3 à 
l'aide d'un marteau en caoutchouc.

5--9: Installez un coussin à haute élasticité et une corde en caoutchouc 
à haute élasticité. Placez une extrémité de la corde en caoutchouc à 
haute élasticité (7) sur le plastique qui dépasse du pied de trampoline 
(2), puis passez individuellement par le bouton D du coussin à haute 
élasticité (6). Fixez l'autre extrémité de la corde en caoutchouc à haute 
élasticité (7) au plastique du côté adjacent. Une fois terminé, travaillez 
sur le côté opposé.

10--15:Pour caler le filet de sécurité, placez le filet sur le coussin 
élastique élevé installé, avec les six côtés alignés. Insérez le tuyau 
horizontal (4) (tuyau rond) sur le dessus du garde-corps dans le trou au-
dessus du pied de trampoline (2). Placez-le joint en plastique (3) sur le 
tuyau horizontal (4) (tuyau rond) sur le dessus de la glissière de 
sécurité et (12) martelez fermement en posit ion. Placez-la (5) 
contremarche de la glissière de sécurité (tuyau carré) sur le filet de 
sécurité (8) respectivement, puis insérez-la dans le joint en plastique 
(3).

16--18 :Pour installer la ceinture de protection à l'élastique: Installez le 
cordon élastique (11) sur le joint en plastique (3) comme indiqué dans la 
figure 16. Installez la ceinture de protection à l'élastique (10) sur le 
cordon élastique (11) comme indiqué dans la Figure 17.

19 :Couvrez le bouchon.

20 : Votre produit est maintenant prêt à l'emploi.
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1--4 : Utilice un martillo de goma para conectar el tubo cuadrado #1 y el 
tubo de pata de trampolín #3 juntos.

5--9: Instale el cojín elástico y la cuerda de goma elástica. Coloque un 
extremo de la cuerda de goma elástica (7) sobre el plástico que 
sobresale de la pata del trampolín (2), luego pase por el botón D en (6) 
el cojín elástico individualmente. Conecte el otro extremo de la cuerda 
de goma elástica (7) al plástico del lado adyacente. Una vez acaba de 
hacer esto, haga lo mismo para el lado opuesto.

10--15: Para instalar la red de seguridad, coloque la red sobre el cojín 
elástico instalado, los 6 lados deben estar alineados. Inserte el (4) tubo 
horizontal (tubo redondo) de la parte superior de la barandilla en el 
orificio sobre la (2) pata del trampolín. Coloque la (3) junta de plástico 
de la parte superior del (4) tubo horizontal (tubo redondo) en la parte 
superior de la barandilla y (12) golpéelo en su lugar firmemente. 
Coloque la (5) contrahuella de barandilla (tubo cuadrado) en la parte 
superior de la red de seguridad (8) respectivamente, entonces 
colóquela en la junta de plástico (3).

16--18 : Para instalar el cinturón de protección elástica: Instale la (11) 
cuerda elástica de bungee en la (3) junta de plástico como lo que se 
muestra en la Figura 16. Instale (10) el cinturón de protección elástica 
de bungee en (11) la cuerda elástico de bungee como lo que se muestra 
en la Figura 17.

19 : Cubra la cubierta.

20 : Su trampolín ya está listo para utilizarse.

ES



1--4 : Collegare insieme il tubo quadrato n. 1 e il piede del trampolino n. 
3 con il martello di gomma.

5--9: Installare il cuscino ad alta elasticita' e un cavo di gomma ad alta 
elasticita'. Posizionare un'estremità del cavo di gomma (7) sulla parte in 
plastica che sporge dal piede del trampolino (2), quindi farlo passare 
attraverso il pulsante D sul (6) cuscino elastico uno alla volta. Fissare 
l'altra estremità del (7) cavo di gomma alla parte in plastica sul lato 
adiacente. Una volta completato questo step, lavorare sul lato opposto.

10--15: Per installare la rete di sicurezza, posizionarla sopra al cuscino 
elastico gia' installato, con i sei lati allineati. Inserire il (4) tubo 
orizzontale (tubo circolare) sulla parte superiore della recinzione nel 
foro sopra il (2) piede del trampolino. Posizionare la (3) giuntura di 
plastica sulla parte superiore del (4) tubo orizzontale (tubo circolare) 
sulla parte superiore della recinzione e (12) fissare saldamente in 
posizione. Posizionare il (5) montante della recinzione (tubo quadrato) 
sopra la (8) rete di sicurezza, e infine inserirlo nella (3) giuntura di 
plastica.

16--18 : Per installare la cintura elastica: installare il cavo elastico (11) 
sul (3) giunto di plastica come mostrato in figura 16. Installare (10) la 
cintura elastica sulla (11) corda elastica come mostrato in figura 17.

19 : Coprire i tappini.

20 : Il prodotto è ora pronto per l'uso.
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